1
00:00:00,000 -->00:03:12,310

2
00:03:12,310 --> 00:03:15,376
I spliced it a little bit.

3
00:03:15,376 --> 00:03:19,590
[INAUDIBLE]

4
00:03:19,590 --> 00:03:20,750
You were joking.

5
00:03:20,750 --> 00:03:21,250
I was.

6
00:03:21,250 --> 00:03:21,800
Ha ha.

7
00:03:21,800 --> 00:03:29,672

8
00:03:29,672 --> 00:03:31,148

[LAUGHING] [INAUDIBLE].

9
00:03:31,148 --> 00:03:35,576

10
00:03:35,576 --> 00:03:43,490
[INAUDIBLE]

11
00:03:43,490 --> 00:03:44,865
Now, [INAUDIBLE].

12
00:03:44,865 --> 00:03:47,450

13

00:03:47,450 --> 00:03:49,595
No, you have to

explain way back.
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14
00:03:49,595 --> 00:03:51,292
[INAUDIBLE]

15
00:03:51,292 --> 00:03:52,660
[INAUDIBLE]

16
00:03:52,660 --> 00:03:53,760
Yeah.

17
00:03:53,760 --> 00:03:55,670
That's really excited, yes.

18
00:03:55,670 --> 00:03:56,376
This 1s--

19
00:03:56,376 --> 00:04:02,220

20
00:04:02,220 --> 00:04:05,940
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Now, you take your thumb back.

21
00:04:05,940 --> 00:04:08,316
[INAUDIBLE]

22
00:04:08,316 --> 00:04:10,540
I used to be, not anymore.

23

00:04:10,540 --> 00:04:12,760
[INAUDIBLE] what

did you used to do?

24
00:04:12,760 --> 00:04:16,620
Many years ago, when

did you start to play?

25
00:04:16,620 --> 00:04:18,910
When I was about 15.

26
00:04:18,910 --> 00:04:23,369
[INAUDIBLE]
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27
00:04:23,369 --> 00:04:23,869
Mm-hm.

28
00:04:23,869 --> 00:04:34,500

29
00:04:34,500 --> 00:04:35,940
Well, you got it up there.

30

00:04:35,940 --> 00:04:38,198
We'll have to use

an iron next time.

31
00:04:38,198 --> 00:04:42,689

32
00:04:42,689 --> 00:04:44,685
OK, [INAUDIBLE].

33
00:04:44,685 --> 00:04:45,683
Let's go.

34
00:04:45,683 > 00:05:36,626

35
00:05:36,626 --> 00:05:37,126
Whoa!

36
00:05:37,126 --> 00:05:38,920
[LAUGHING]

37
00:05:38,920 --> 00:05:47,538
Well, [? I just 2] [INAUDIBLE]

38
00:05:47,538 --> 00:05:49,014
Go on. [? Loosen ?] [? up. ?]

39
00:05:49,014 --> 00:05:49,514
OK.

40
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00:05:49,514 --> 00:05:51,984
Now, this one's going
to go far, [ promise.

41
00:05:51,984 --> 00:06:02,852

42
00:06:02,852 --> 00:06:04,334
Not very far.

43

00:06:04,334 --> 00:06:24,260
[INAUDIBLE] [INAUDIBLE]
[? I found 7] [? your wife ?]

44
00:06:24,260 --> 00:06:24,760
back there.

45

00:06:24,760 --> 00:06:27,660
Do you want me to

wait for a while?

46
00:06:27,660 --> 00:06:28,380
Tell me when.

47

00:06:28,380 --> 00:06:32,310
[INAUDIBLE],, you have
[INAUDIBLE] a little bit

48
00:06:32,310 --> 00:06:33,490
over there.

49
00:06:33,490 --> 00:06:35,010
[INAUDIBLE]

50

00:06:35,010 --> 00:06:37,680
You know, [? who wasn't? 7]
Tell me when.

51
00:06:37,680 --> 00:06:38,180
OK.

52
00:06:38,180 --> 00:06:43,200
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53
00:06:43,200 --> 00:06:46,140
Wonderful, wonderful.

54
00:06:46,140 --> 00:06:48,522
Why did you [[INAUDIBLE]

55

00:06:48,522 --> 00:06:50,730
Because I dig into the

ground, it didn't go anywhere.

56
00:06:50,730 --> 00:06:53,616

57
00:06:53,616 --> 00:06:59,388
[INAUDIBLE]

58

00:06:59,388 --> 00:07:01,990
You are the best in golf, and
you are the best in bridge,

59
00:07:01,990 --> 00:07:02,490
too.

60
00:07:02,490 --> 00:07:05,460

61

00:07:05,460 --> 00:07:08,725
I think I hit your

ball in the sand trap.

62
00:07:08,725 --> 00:07:09,630
That don't matter.

63

00:07:09,630 --> 00:07:10,400
[INAUDIBLE]

64

00:07:10,400 --> 00:07:30,000

65
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00:07:30,000 --> 00:07:36,280
Golf, [SPEAKING FRENCH]

66
00:07:36,280 --> 00:07:36,960
You do it now?

67
00:07:36,960 --> 00:07:45,830

68
00:07:45,830 --> 00:07:47,090
I couldn't get the roll.

69
00:07:47,090 --> 00:07:49,050
Not bad.

70
00:07:49,050 --> 00:07:50,946
Not good.

71
00:07:50,946 --> 00:07:52,660
Well, now, Dottie's coming.

72
00:07:52,660 --> 00:08:05,998

73
00:08:05,998 --> 00:08:08,915
A little easy, Dottie.

74
00:08:08,915 --> 00:08:11,090
A lot of [[INAUDIBLE] here.

75
00:08:11,090 --> 00:08:12,908
These greens are in bad shape.

76
00:08:12,908 --> 00:08:15,610

77
00:08:15,610 --> 00:08:27,138
(film logistics)

78
00:08:27,138 --> 00:08:27,662
Did it stop?
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79

00:08:27,662 --> 00:08:29,370
No, [? it's 7] [? not. ?]

I'll hit first.

80
00:08:29,370 --> 00:08:41,770

81
00:08:41,770 --> 00:08:45,253
I think you are supposed to
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do this in how much, how many?

82
00:08:45,253 --> 00:08:46,732
Three.

83
00:08:46,732 --> 00:08:47,718
In three?

84
00:08:47,718 --> 00:08:49,197
Mm-hm.

85
00:08:49,197 --> 00:08:51,655
In three, you have to do it?

86
00:08:51,655 --> 00:08:52,155
Yep.

87
00:08:52,155 --> 00:09:00,043

88
00:09:00,043 --> 00:09:01,029
Oh, it's too fair.

89
00:09:01,029 --> 00:09:05,470

90
00:09:05,470 --> 00:09:07,250
You can make it in one.

91
00:09:07,250 --> 00:09:12,620
No, but I should be able
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to make it in three.

92
00:09:12,620 --> 00:09:15,380

Now, you hit the ball with this.

93
00:09:15,380 --> 00:09:18,290
Tell me what I do.

94
00:09:18,290 --> 00:09:20,340
You are my master.

95

00:09:20,340 --> 00:09:23,810
Firstly, you should have

your left hand on top,

96
00:09:23,810 --> 00:09:25,360
and your right hand there.

97
00:09:25,360 --> 00:09:28,436
My left hand on top?

98
00:09:28,436 --> 00:09:30,780
I cannot.

99
00:09:30,780 --> 00:09:32,740
[INAUDIBLE] Why not?

100
00:09:32,740 --> 00:09:34,960
No, I can't.

101
00:09:34,960 --> 00:09:35,910
And then you--

102

00:09:35,910 --> 00:09:40,170
A little more to

the [INAUDIBLE]..

103
00:09:40,170 --> 00:09:41,320
OK, tell me what to do.

104
00:09:41,320 --> 00:09:46,240
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105
00:09:46,240 --> 00:09:47,350
Hit the ball.

106
00:09:47,350 --> 00:09:47,850
Look at it.

107
00:09:47,850 --> 00:09:52,026

108
00:09:52,026 --> 00:09:53,420
I see.

109

00:09:53,420 --> 00:09:56,000
We have to play this

one out, and then

110
00:09:56,000 --> 00:09:57,650
go over and come in there.

111
00:09:57,650 --> 00:10:00,950
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Because there are golfers coming

up, and we can't hold them up.

112
00:10:00,950 --> 00:10:04,220

113
00:10:04,220 --> 00:10:04,970
I take it over.

114
00:10:04,970 --> 00:10:05,990
No, you hit it.

115
00:10:05,990 --> 00:10:06,560
Hit it.

116
00:10:06,560 --> 00:10:06,680
Go on.

117
00:10:06,680 --> 00:10:08,450
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Walk up and hit it
again with that club.

118
00:10:08,450 --> 00:10:33,250

119
00:10:33,250 --> 00:10:35,730
[INAUDIBLE] through.

120
00:10:35,730 --> 00:10:51,602

121

00:10:51,602 --> 00:10:54,578
Now, you're hitting

with your right hand.

122
00:10:54,578 --> 00:10:55,570
[INAUDIBLE]

123
00:10:55,570 --> 00:11:37,570

124
00:11:37,570 --> 00:11:39,246
You go over to this tee, Dottie.

125
00:11:39,246 --> 00:11:40,614
You're not going to putt out?

126
00:11:40,614 --> 00:11:41,530
What?

127
00:11:41,530 --> 00:11:42,990
You're not going to putt?

128
00:11:42,990 --> 00:11:44,160
No, I won't putt.

129

00:11:44,160 --> 00:11:46,810
You'll give me two putts

for a three, won't you?

130
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00:11:46,810 --> 00:11:49,650
I thought we want a
picture of your putter.

131
00:11:49,650 --> 00:11:50,940
Well, we can do that again.

132

00:11:50,940 --> 00:11:52,862
I don't want to hold

these people up.

133
00:11:52,862 --> 00:11:53,846
OK.

134

00:11:53,846 --> 00:11:55,814
Yeah, they're coming

now, so we have to go.

135
00:11:55,814 --> 00:12:01,718

136
00:12:01,718 --> 00:12:02,720
Any time?

137
00:12:02,720 -->00:12:03,220
Yes.

138
00:12:03,220 --> 00:12:08,930

139
00:12:08,930 --> 00:12:10,930
Ooh, la, la, la, la.

140
00:12:10,930 --> 00:12:15,388

141
00:12:15,388 --> 00:12:16,360
Now it's your turn.

142
00:12:16,360 --> 00:12:19,276
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143
00:12:19,276 --> 00:12:20,740
You already have a tee.

144
00:12:20,740 --> 00:12:23,090
[INAUDIBLE]

145
00:12:23,090 --> 00:12:23,590
QGot it.

146
00:12:23,590 --> 00:12:28,947

147
00:12:28,947 --> 00:12:30,408
[INAUDIBLE]

148
00:12:30,408 --> 00:12:32,850
That one.

149
00:12:32,850 --> 00:12:38,356
[INAUDIBLE] [? more. ?]

150
00:12:38,356 --> 00:12:54,790
[INAUDIBLE]

151
00:12:54,790 --> 00:12:56,782

Not got the wrong hand on top.

152
00:12:56,782 --> 00:12:59,300

153

00:12:59,300 --> 00:13:02,590
Left hand on top, and hit
through with the left arm.

154
00:13:02,590 --> 00:13:04,690
Here, now use this one.

155
00:13:04,690 --> 00:13:05,520
[INAUDIBLE]

156
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00:13:05,520 --> 00:13:06,760
There's your tee.

157

00:13:06,760 --> 00:13:08,840
Thank you for my tee.

158

00:13:08,840 --> 00:13:46,000
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